
SIM-AA EXHIBIDOR 
TIPO ISLA

Con Refrigerante R-290

Los equipos de refrigeración Hussmann diseñados para su venta y uso en los Estados
Unidos cumplen o van más allá de los requerimientos de las normas de eficiencia de 
energía de la DOE 2017. 

ADVERTENCIA:
Si la información proporcionada en este instructivo
no se sigue al pie de la letra podría provocar un 
incendio o explosion resultando en daños a su
propiedad, lesiones personales o la muerte.

La instalación y servicio la debe realizar una persona 
capacitada para ello o una agencia de servicio. 

LEA TODO EL MANUAL ANTES DE 
INSTALAR O USAR ESTE EQUIPO. 

La unidad utiliza gas R-290 como refrigerante. El R-290 
es inflamable y más denso que el aire. Se acumula en las 
áreas inferiores, pero los ventiladores pueden causar su 
circulación. Si el gas propano se hace presente o se 
sospecha de ello no permita que personal no capacitado 
intente encontrar la causa. El gas propano utilizado en la 
unidad es inodoro. El no olerlo no significa que no se 
haya escapado. Si se detecta una fuga evacue de 
inmediato a todas las personas de la tienda y contacte al 
departamento de bomberos de su área para notificarles 
que hay una fuga de gas propano. No permita que haya 
personas dentro de la tienda hasta que llegue el técnico de 
servicio calificado y que éste les diga que ya es seguro 
regresar a la tienda. No debe haber fuego, cigarrillos u 
otra posible fuente de incendio dentro o cerca de las 
unidades.

EL NO SEGUIR ESTAS ADVERTENCIAS PUEDE 
RESULTAR EN UNA EXPLOSIÓN, MUERTE, 
LESIONES Y DAÑOS A SU PROPIEDAD.

IMPORTANTE
¡Déjelo en la tienda para futuras referencias!

Instalación y
Manual de Uso
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ANTES DE COMENZAR
Lea estas instrucciones completa y cuidadosamente.

EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL (EPP)

Se requiere el Equipo de Protección Personal (EPP) al instalar o dar servicio a este equipo.
S i e m p r e  d e b e  u s a r  l e n t e s  d e  s e g u r i d a d ,  g u a n t e s ,  z a p a t o s  o  b o t a s  c o n  
c a s q u i l l o ,  p a n t a l ó n  y  c a m i s a  d e  m a n g a  l a r g a s  e n  l a  i n s t a l a c i ó n  o  a l  d a r  
s e r v i c i o  a  e s t e  e q u i p o .

1. Si la información en este instructivo no se sigue al pie de la letra podría resultar en un incendio o explosión causando 
daños a su propiedad lesiones personales o la muerte.

2. La instalación y el servicio los debe realizar un instalador capacitado o una agencia especializada en este tipo de servicios.
3. Esta unidad está diseñada para usar solamente gas R-290 como su refrigerante.   

EL CICLO DE REFRIGERANTE ESTÁ SELLADO. ¡SOLO UN TÉCNICO CAPACITADO PUEDE REALIZAR EL SERVICIO!

• El gas propano es inflamabley más denso que el aire.
• Se acumula en las áreas inferiores, pero los ventiladores pueden causar su circulación.
• Si el R-290 se hace presente o se sospecha de ello no permita que personal no capacitado intente encontrar la causa.  
• El gas propano utilizado en la unidad es inodoro. 
• El no olerlo no significa que no se haya escapado.
• Si se detecta una fuga evacue de inmediato a todas las personas de la tienda y contacte al departamento de bomberos de su área para 

notificarles que hay una fuga de gas propano. 
• No permita que haya personas dentro de la tienda hasta hasta que llegue el técnico de servicio calificado y que éste les digaque ya es 

seguro regresar a la tienda. 
• Se deberá usar una"hand-held” detectora de fugas de gas propano (“olfateadora”) antes de cualquier reparación y/o servicio 

de mantenimiento. 
• No debe haber fuego, cigarrillos u otra posible fuente de incendio dentro del edificio en donde se encuentran las unidades hastaque el 

técnico de servicio calificado y/o el departamento de bomberos de su área les informe que ya no hay gas propano en el área o en los 
sistemas de refrigeración. 

• Los componentes están diseñados para trabajar con gas propano y no inflamables ni chispeantes. Las piezas 
de los componentes solo se deben reemplazar refacciones idénticas.

EL NO SEGUIR ESTAS ADVERTENCIAS PUEDE RESULTAR EN UNA EXPLOSIÓN, MUERTE, LESIONES Y DAÑOS A 
SU PROPIEDAD.
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Esta advertencia no significa que los productos
Hussmann causen cánces o daños reproductivos ni
que viole normas o requerimientos de seguridad del 
producto. Como lo aclara el gobierno del estado de 
California, la Propuesta 65 puede considerarse más 
una ley de "derecho a saber" que una ley de seguridad 
pura de productos. Cuando se usan de acuerdo con el 
diseño, Hussmann cree que nuestros productos no son 
dañinos. Proporcionamos la advertencia de la 
Propuesta 65 para cumplir con la ley del estado de 
California. Es su responsabilidad proporcionar 
etiquetas de advertencia precisas de la Propuesta 65 a 
sus clientes cuando sea necesario. Para obtener más 
información sobre la Propuesta 65, visite el sitio web 
del gobierno del estado de California. 

U.S. & Canada1-800-922-1919 • Mexico 1 800-890-2900 • www.hussmann.com

* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
DEFINICIONES ANSI Z535.5

• PELIGRO – Indica una situación 
peligrosa que si no se si no se evita, 
dará como resultado la muerte o 
lesiones graves.
• ADVERTENCIA – Indica una 
situación peligrosa que si no se 
evita, podría resultar en la muerte o 
lesiones graves. 
• PRECAUCIÓN – Indica una 
situación peligosa que si no se evita,
p o d r í a  r e s u l t a r  e n  l e s i o n e s
menores o moderadas.  

• AVISO – No relacionado a lesiones
personales – Indica situaciones, que s i no
se ev i t an , podrían resultar e n daños al
equipo.

¡El equipo exhibidor debe operar durante 
2 horas antes de cargar producto en él!

Revise con regularidad las temperaturas del
exhibidor.

No rompa la cadena en frio. Mantenga los 
productos en un congelador antes de 

colocarlos en el exhibidor.

Estos equipos exhibidores están 
diseñados solo para productos pre 

congelados.

ATENCIÓN

— LOCK OUT / TAG OUT (LOTO) —
Para evitar lesiones graves o la muerte debido a
descargas eléctricas, desconecte siempre la energía al
dar servicio o al reemplazar cualquier componente
eléctrico.Estoincluye,ademásdeotros,puertas, luces,
ventiladores,calentadores,termostatosy similares.

Las aberturas de ventilación del gabinete deben
estar libres de cualquier obstáculo. No dañe el
circuitorefrigerante.

No utilice dispositivos mecánicos u otros medios 
para acelerar el proceso de descongelación. 

No utilice aparatos eléctricos dentro de los 
compartimentos de almacenamiento de alimentos 
del contenedor.  

Todas las instrucciones de instalación y
operación concernientes al manejo,
movimiento y uso de estos equipos se deben
seguir al pie de la letra para evitar daños al
refrigerante, tubería o incrementar el riesgo defuga.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
ADVERTENCIA
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Aviso 

WARNING 

IMPORTANTE

‐NO INTENTE MOVER EL EQUIPO 
APLICANDO FUERZA EN LA PARTE 
SUPERIOR DEL PLEXIGLÁS 
(AUNQUE TENGA PEOTECCIÓN 
DE MADERA)

‐APLICAR LA FUERZA DE EMPUJE 
CERCA DE LA PARTE 
INFERIOR/BASE DE METAL PARA 
LLEVAR AL EQUIPO A SU 
POSICIÓN FINAL

‐NO poner carga ni pararse encima del exhibidor. 
Se pueden romper los cristales si no se siguen las debidas precauciones.

*Los vidrios rotos pueden causar laceraciones, cortadas y otras heridas que pueden dañar
seriamente arterias o tendons, causar amputaciones, lesiones en los ojos o exposición a
enfermedades.

5

ADVERTENCIA



Información General

Descripción del equipo:  

Descripción: Exhibidor tipo Isla

Daños durante el envío: Todo el equipo se debe examiner cuidadosamente y ver que no esté
dañado antes y durante la descarga. Este equipo ha sido inspeccionado cuidadosamente en
nuestra fábria y el transportista ha asumido la responsabilidad de entregarlo igual que como salió. 
Si tuviera daños evidentes u ocultos se debe hacer el reclamo inmediato al transportista.

Pérdida evidente o daño: Si existe una pérdida o daño evidentes, se debe señalar en la factura del 
flete o e el recivo expreso y estar firmado por el agente del transportista; si no, el transportista
podría rechazar la reclamación. El transportista proporcionará los formatos de reclamación
necesarios.

Pérdida o daños ocultos: Cuando la pérdida o daños no aparecen sino hasta después de que todo
el equipo se haya desempacado, se hace una reclamación por daños ocultos. Haga una solicitus
por escrito al transportista durante los 15 días y conserve todo el embalaje. El transportista
proporcionará el reporte de inspección y los formatos de reclamación requeridos.

Faltantes: Revise que su envío no tenga posibles faltantes de material. Si hubiera un faltante y se 
descubre que es responsabilidad de Hussmann, notifique a Hussmann. Si ese faltante involucra al 
transportista, notifique al transportista de inmediato y solicite una inspección. Hussmann reconocerá
los faltantes hasta diez días después de haber recibido el equipo.

Control de Producto Hussmann: El número de serie y la fecha de envío de todo el equipo se han
registrado en los archivos de Hussmann para su garantía y reemplazo de piezas. Toda la 
correspondencia relacionada con la garantía o el pedido de piezas debe incluir el número de serie
del equipo en cuastión para poder proporcionar las píezas correctas al cliente. 

Condiciones de la ubicación/tienda: La isla merchandiser SIM-AA ha sido diseñado para uso
exclusivo en tiendas climatizadas en donde la temperature y la humedad se mantienen en o por
debajo de los 24°C Bulbo seco y 55% de humedad relativa. El equipo también está clasificado para 
operar en condiciones de Tipo 2 (31°C / 55% HR). Consulte las fichas técnicas para configurar los
cambios. NO permita que el aire acondicionado, abanicos eléctricos, hornos, puertas o ventanas
abiertas, etc. generen corrientes de aire alrededor del equipo ya que esto afectará su
funcionamiento adecuado.

Guarde este folleto con la caja para referencias futuras.  

ATENCIÓN 
INSTALADOR

Este equipo se debe conectar
para cumplir con el Código NEC
federal, estatal y local applicable
en plomería y construcción y
que tenga jurisdicción.
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Secciones del equipo
ISLA

SIM-AA

Vistas del Plano superior 
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Límite 
de 
carga

DESCARGA
REF

DREN

SALIDA
ELEC

SIM3AA 
SIM4AA



Especificaciones
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SIM3AA: Carga del R-290 de 150 grams

SIM4AA: Carga del R-290 de 150 grams



Marque las líneas con gis
Marque el piso con líneas de gis en donde se 
pondrán los gabinetes. Las líneas de gis deben
correr a lo largo de la base o las patas de los
equipos exhibidores. 

Recepción de la caja y Preparación para la Instalación

Preparación:

1. Inspeccione el equipo para verificar que no haya daños. 

Cualquier reclamo por pérdida o daño se debe hacer al 

transportista. El transportista proporcionará cualquier

formato necesario de inspección/reclamo. Si hay una

pérdida o daño obvios, se debe especificar en la factura

del flete o en el recibo expreso y lo deberá firmar el

agente del transportista; de lo contrario el transportista

podría rechazar el reclamo.

2. Lea las instrucciones de manejo y transportación. 

Asegúrese de usar el equipo apropiado de 

transportación.  

3. Mida y marque el área de instalación y marque la huella. 

Se recomienda trazar líneas con gis.

IMPORTANTE
‐SE PEUDE QUITAR LA ENVOLTURA DE PLÁSTICO PARA ACCEDER A LAS PIEZAS, ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES

Instalación – Preparación
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Paneles inferiores 
envueltos y 

colocados al nivel 
de la cubierta

Advertencias e 
información 
importante a nivel de 
la cubierta

Bloques de unicel 
insertados entre el 
área de la cubierta

Envoltura de 
plástico

El equipo vendrá 
en una tarima con 
jaula y cubierta



Recepción del Equipo y Preparación para su Instalación

Instalación – Preparación
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Para desempacar:

(Se require un taladro inalámbrico o un desarmador)

1. Quite la tapa de la jaula. 

2. Quite los cuatro costados de la jaula.

3. Quite los 4 sujetadores para embarque del exhibidor y la 

tarima.

4. Levante y deslice el exhibidor hacia afuera de la tarima y 

colóquelo en el piso o en los carritos.

Se puede usar un patín para levantar el exhibidor (Vea la 

siguiente página para su reemplazo). 

SUJETADORES 
PARA EMBARQUE 
EN LA TARIMA

El equipo vendrá en 
una tarima con 
jaula y cubierta



Instalación – Elevación y Transporte – Usando Patines y Carritos
Transportación del SIM-AA Usando Carritos

El uso de patines para pasar el equipo a los carritos para ser transportados es la técnica que se prefiere y se 
recomienda para llevar el equipo a su ubicación definitiva. 

1. El SIM-AA se puede levantar con un patín lo suficientemente alto como para poner los carritos de transporte
debajo de cada pata. 
2. Asegure el SIM-AA en los puntos que se muestran en la Siguiente Gráfica.

3. Quite los páneles inferiores del equipo antes de levantarlo con el patín para evitar daños.

4. Asegúrese de que el equipo esté bien equilibrado antes de colocar los carritos. Reacomode el patín de ser 
necesario.

5. Levante el exhibidor solo lo necesario para colocar el carrito. 

6. Repita el procedimiento en el otro extremo y el centro según sea necesario. 

7. La base (las ruedas) del equipo SIM4AA requieren 2 carritos.

8. Apoye uniformemente toda la estructura base sobre los rodillos o carritos antes de intentar moverla. 

Cada pata debe tener su propio carrito para dar el apoyo correcto al gabinete. 

A. Punto de elevación seguro para el patín en la 

parte delantera y trasera del exhibidor.

B. Punto de elevación seguro para el patín en el

costado del exhibidor. (izquierda o derecha por

igual).

C. Cada pata debe tener el apoyo de un carrito. No 

coloque los carritos en los espacios entre las 

patas. 

11

PATA/
RUEDA      

PATÍN

ADVERTENCIA

El acomodo incorrecto de los carritos puede 
dañar las guías base y otros componentes. 
Siempre apóyese en un observador para 
colocar los carritos y garantizar un soporte 
parejo. Asegúrese de que las manos no 
queden atrapadas antes de colocar la carga 
en los carritos. 

CARRITOS
PALANCA



Instalación – Elevación y Transportación – Guía de montacargas

La transportación del SIM-AA usando Montacargas

El uso de patines y carritos es la técnica que se prefiere, pero se puede utilizar un montacargas si se 
siguen los requerimientos especiales abajo mencionados.

1. Quite los paneles inferiores del equipo antes de levantarlo con un montacargas para evitar daños.
2. Antes de levanter el equipo asegúrese de que las hojas del montacargas no tengan contacto con las 
ruedas. Vea el gráfico a continuación. 
3. El exhibidor se puede levantar por uno de los lados sin tocar la pata para poder acomodar los carritos. 
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ADVERTENCIA
El acomodo incorrecto de los carritos puede 
dañar las guías base y otros componentes. 
Siempre apóyese en un observador para 
colocar los carritos y garantizar un soporte 
parejo. Asegúrese de que las manos no 
queden atrapadas antes de colocar la carga 
en los carritos. 

22

2 2

RUEDA



Importante: Vea las sugerencias para colocar los exhibidores en suelos disparejos antes de 
establecer las alineaciones y nivelar los exhibidores. El uso de esta sugerencia dará como
resultado en menos ajustes necesarios para la nivelación del gabinete.

Instalación – Método para Nivelar los Exhibidores SIM-AA

Nivele el equipo secuencialmente usando cuñas de metal

1. Primero revise la nivelación de izquierda a derecha (regularmente esto require más ajustes de un solo lado)

2. Ajuste la nivelación del frente hacia atrás despúes de asegurar la nivelación de izquierda a derecha (Las 

cuñas normalmente se insertan en pares durante estarevisión).

Importante: siempre nivele el primer equipo en la alineación. Todos los demás
deben ser impulsados desde sus niveles . Para más detalles vea la “Guía para 
pisos irregulars”.

Nota: Se recomienda el uso de cuñas de metal para evitar su deterioro con el paso 
del tiempo. 
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AVISO
Los equipos de mayor 
longitud pueden necesitar 
cuñas a lo largo de la parte 
central del exhibidor para 
mantener su alineación 
adecuada, desempeño y 
drenaje. 

Coloque la burbuja del nivel en el 
panel frontal para revisar la 
nivelación de lado a lado

¡IMPORTANTE!

Revise la nivelación en ambos 
extremos si el nivel no es 
suficientemente largo para 
abarcar la distancia completa. Use cuñas 

de metal

Coloque la burbuja del nivel en 
el panel lateral para revisar la 
nivelación desde el frente hacia 
atrás

¡IMPORTANTE!

Ambos paneles deben tener 
niveles uniformes para evitar 
que se tuerzan



Instalación del panel frontal y lateral del exhibidor
Se va a necesitar un desarmador Estrella / broca para instalar o remover el panel frontal y lateral del 
exhibidor. 
Levante el panel y coloque el gancho en la apertura del exhibidor y deslícelo hacia abajo. Consulte el
siguiente gráfico. Sujételo en los puntos indicados.

Instalación del panel tresero del exhibidor
No se requieren herramientas para instalar el panel tresero del exhibidor. Levante el panel y coloque el
gancho en la apertura del exhibidor y deslícelo hacia abajo. Vea el siguiente gráfico.

Para remover los páneles siga los procedimientos anteriores a la inversa. 

1. Panel frontal del exhibidor (Asegúrese de conectar / desconectar el cable del control al instalar o 

remover el panel) 

2. Panel lateral del exhibidor

3. Panel tresero del exhibidor

Sujete con tornillos autorroscantes

Instalación – Instalación de los paneles del exhibidor
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Control

Apertura del 
exhibidor

Gancho del 
panel



Información para el usiario

Arranque
Consulte las fichas técnicas de los exhibidores
para conocer los ajustes del refrigerante y 
requerimientos de deshielo. Lleve los exhibidores
a las temperaturas de funcionamiento indicadas
en la hoja de datos.

Consulte las páginas 8 y 22 para conocer las 
especificaciones y la ubicación de los components 
eléctricos. 
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Configuración de la bandeja del evaporador de condensado

Configuración:
El exhibidor viene equipado de fábrica con una charola evaporadora a donde llega el drenaje del equipo
para acumular en ella el agua condensada. Hay varios niveles para recolectar el exceso de agua que 
se pudiera desbordar en caso de que las condiciones de la tienda estuvieran más allá de las 
especificaciones de diseño provocando más condensación de agua de lo esperado. 

Tolerancias

Se deben seguir las tolerancias mínimas para los equipos autocontenidos como se indica para el
acomodo correcto dentro de las tiendas. 
- Las tolerancias para la entrada y escape deben estar

al menos a 2.5 m de cualquier muro. 
- La tolerancia de altura medida desde el piso debe ser
al menos de 3 m verticales. 
- Se require una tolerancia mínima de 90 cm al estar en
un pasillo abierto para un ciclo correcto de ventilación.
- El exhibidor se debe acomodar al menos 4.5 m  de 
cualquier entrada o salida.

Carga del producto

Favor de mantener el producto dentro del límite de carga 

correcto.

El límite de carga se indica con una línea en el gabinete como se 

muestra en el gráfico de la deercha.

Es importante que el gabinete no se sobrecargue con producto, 

ya que eso podría obstruir el patrón de flujo de aire.

La carga correcta del producto garantiza que el exhibidor

refrigere como se especifica. 

ADVERTENCIA

Para evitar lesiones graves o la muerte por 
descarga eléctrica, siempre desconecte el 
suministro de energía de la fuente principal al dar 
mantenimiento o reemplazar cualquier 
componente eléctrico. Esto incluye sin estar 
limitado a artículos como puertas, focos, 
ventiladores, calentadores y termostatos. 

PRECAUCIÓN

La obstrucción de las ventilas de aire afectará el 
funcionamiento del equipo lo cual podría causar 
fallas potenciales del mismo. 

Límite 
de 
carga



Información para el usuario

Lista de verificación previa al encendido

 Verificar que el exhibidor no haya sufrido daños durante su transportación (pg 9-
10).

 Verificar que el exhibidor esté nivelado y que todas las ruedas (si aplica) estén
bloqueadas (pg 12-13).

 Verifique que las líneas de refrigeración no estén agujeradas, abolladas ni torcilas. 
(pg 23).

 Inspeccione que todos los deflectors de aire plex y las persianas de aire estén
instalados correctamente (pg 19).

 Verifique que el enchufe de alimentación tenga las clasificaciones de voltaje y 
amperaje correspondientes (pg 8). 

 Asegúrese de que el interruptor del equipo esté en la posición APAGADO antes de 
enchufar el cable en la toma de corriente (pg 22).

 Revise todas las advertencias de seguridad en el exhibidor y en este manual.

Lista de verificación para el encendido

 Verifique las temperaturas del equipo y ajuste el control según sea necesario (pg 8 & 
24).

 Instale todos los paneles inferiores exteriores (pg 14).

 Permita que el equipo opere por al menos dos (2) horas antes de colocar el producto
en él para asegurarse que el equipo esté en la temperatura correcta de operación.

 Cargue el exhibidor según los requisitos de carga (pg 15). 
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Mantenimieto

Limpieza del exhibidor
La larga vida útil y el funcionamiento satisfactorio 
de cualquier equipo dependen del cuidado que 
reciba. Para garantizar una vida útil prolongada, un 
saneamiento adecuado y costos de mantenimiento 
mínimos, el exhibidor debe limpiarse a fondo, 
eliminarse todos los desechos y lavarse los 
interiores semanalmente.

Superficies exteriores
Las superficies exteriores deben limpiarse 
con un detergente suave, agua tibia y sin 
cloro para proteger y mantener su atractivo 
acabado. NUNCA UTILICE LIMPIADORES 
ABRASIVOS NI ESTROPAJOS.

Limpieza de los Paragolpes/Bumpers
Limpie los Paragolpes/Bumpers con 
limpiadores caseros en aerosol.

Limpieza por debajo del exhibidor
Remueva los panels inferiores del exhibidor. 
Use una aspiradora con boquilla larga para 
eliminar el polvo y los desechos acumulados 
debajo del exhibidor.

Limpieza de las superficies de acero
inoxidable
Utilice materiales de limpieza no abrasivos y 
siempre pula siguiendo la veta del acero. Use 
agua tibia o agregue un detergente suave al 
agua y aplique con un paño. Siempre seque 
después de humedecer. 

Utilice limpiadores que no contengan cloro, 
como limpiadores de ventanas y 
detergentes suaves. No utilice limpiadores 
que contengan sales, ya que esto puede 
causar picaduras y oxidación del acabado 
de acero inoxidable. No use blanqueadores.

Limpie con frecuencia para evitar la acumulación de 

manchas difíciles y tercas. Se puede usar periódicamente 

una solución de limpieza para acero inoxidable para 

minimizar los rayones y eliminar las manchas.

Enjuague y seque de inmediato después de la limpieza. 

Nunca use ácido clorhídrico (ácido muriático) en el 

acero inoxidable.

Superficies Interiores
Las superficies interiores se pueden limpiar con la 

mayoría de los detergentes domésticos, limpiadores a 

base de amoníaco y soluciones desinfectantes que no 

contengan cloruro y que no dañen la superficie.

Limpieza de los evaporadores

NUNCA USE OBJETOS PUNZOCORTANTES CERCA 

DE LOS EVAPORADORES. 

Use un cepillo suave o un cepillo de aspiradora para 

limpiar los desechos de los evaporadores. ¡No perfore los 

evaporadores! No doble las aletas. Comuníquese con un 

técnico de servicio autorizado si un evaporador está 

perforado, agrietado o dañado.

El hielo dentro o sobre el evaporador indica que el ciclo de 

refrigeración y descongelación no está funcionando 

correctamente. Comuníquese con un técnico de servicio 

autorizado para determinar la causa de la formación de 

hielo y realizar los ajustes necesarios según se necesiten. 

Para mantener la integridad del producto, mueva todo el 

producto a un enfriador hasta que el equipo haya vuelto a 

la temperatura normal para su funcionamiento.

Limpieza de las rejillas de aire y plexiglás

NUNCA USE OBJETOS PUNZOCORTANTES CERCA 

DEL PLEX. 

Las superficies plex y rejillas deben limpiarse con un 

detergente suave, agua tibia y sin cloro para proteger y 

mantener su atractivo acabado. NUNCA UTILICE 

LIMPIADORES ABRASIVOS NI ESTROPAJOS.

No Use: 

• Limpiadores abrasivos y estropajos, ya que 

dañarán el acabado.

• Limpiadores a base de solventes, aceites o 

ácidos en cualquier superficie interior.

WARNING
TO PREVENT INJURY ALWAYS SHUT OFF 

POWER DURING CLEANING PROCESS. 

17

ADVERTENCIA

PARA EVITAR LESIONES, SIEMPRE 
DESCONECTE LA CORRIENTE DURANTE 
EL PROCESO DE LIMPIEZA.
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Mantenimiento Cont. 

Limpieza de los serpentines del condensador
Los serpentines deben limpiarse al menos una vez al mes. Una limpieza adicional puede ser necesaria 
dependiendo del entorno. Un condensador sucio bloquea el flujo normal del aire a través de los 
serpentines.

El bloqueo del flujo de aire aumenta el consumo de energía y reduce la capacidad del exhibidor para 
mantener las temperaturas adecuadas para su funcionamiento.

Para limpiar los serpentines, utilice una aspiradora con boquilla y un cepillo suave (no metálico) para 
eliminar la suciedad y los desechos. No doble las aletas. Siempre use guantes y gafas protectoras al 
limpiar cerca de aletas afiladas del serpentín y partículas de polvo.

Limpieza de las rejillas de aire / Plexiglás
Las rejillas de aire sucias bloquean el flujo de aire normal. Las rejillas de ventilación y/el plexiglás deben
inspeccionarse al menos una vez al mes. Limpiar como necesario después de la inspección. Es posible 
que se requiera una inspección/limpieza más frecuente según el entorno.

Extracción de las rejillas de aire / Plexiglás
No se requerirán herramientas para quitar las Rejillas de aire y Plexiglás. Jale el Plexiglás (1) hacia 
adelante y levántelo. Las rejillas de aire (2) ahora se pueden quitar libremente. Jale el Deflector 
Plexiglás (3) hacia adelante y levántelo. Vea el gráfico a continuación.

Para instalar, repita el orden anterior a la inversa. Vea la siguiente página para más detalles.

1. Plexiglás – Descarga de aire

2. Rejilla de aire

3. Deflector plexiglás



19

Mantenimiento Cont. 

Detalles para instalar las rejillas de aire / Plexglás
Asegúrese de reinstalar todas las piezas del Plexiglás en las guías como se muestra a continuación.  

1. Plexiglás – Descarga de aire

2. Rejillas de aire

3. Deflector del Plexiglás

4. Plexiglás – Regreso del aire



Mantenimiento Cont.

20

Mantenimiento de la bandeja del evaporador de condensado

Mantenimiento:
Se debe tener cuidado para garantizar que las bandejas de condensado funcionen correctamente en la 
tienda. Estas unidades están diseñadas para funcionar ya sea a 23°C de temperature ambiente y 55% 
de humedad relativa (HR) o a 26°C de temperatura ambiente y 55% de humedad relativa (HR). Si las 
tiendas operan por encima de estas condiciones, el funcionamiento del equipo será severamente
afectado. Si se detecta esta condición, se debe revisar la bandeja del evaporador periódicamente para 
ver si se está acumulando un exceso de agua. Si se ha acumulado agua, esa agua se deberá sacar de 
la bandeja con un sifón. Se debe tener cuidado al realizar esta actividad. Se debe cortar la energía de 
la unidad por seguridad eléctrica. Ya que se haya sacado el agua y secado la bandeja la energía se 
podrá suministrar de nuevo. Corrija las condiciones de la tienda y asegúrese que la temperatura y la 
humedad relativa estén dentro de los parámetros establecidos. Llame a un técnico en climas si el aire
acondicionado no está funcionando correctamente.  

Consulte la pág. 23. Ítem 4

Para hacer: 
ꞏ Retire el producto y todos los residuos sueltos para evitar que se obstruya la salida de desechos.  
ꞏ Almacene el producto en un área refrigerada, como un enfriador, durante el proceso de limpeza. 
ꞏ Retire solo la cantidad de producto que pueda llevar al enfriador de manera oportuna.
ꞏ Primero, apague la refrigeración y después desconecte la energía eléctrica del equipo.  
ꞏ Limpie completamente todas las supeficies con jabón y agua caliente. 
ꞏ No utilice vapor ni mangueras de agua a alta presión para lavar el interior. 
ꞏ Estas técnicas dañarán el sellado y provocarán fugas y un rendimiento deficiente.
ꞏ Evite el contacto directo entre los motores de los ventiladores y el agua de limpieza o enjuague.
ꞏ Enjuague con agua caliente, pero que NO se inunde.
ꞏ Nunca introduzca agua más rápido de lo que la salida de desechos pueda drenar. 
ꞏ Permita que el equipo se seque completamente antes de reanudar la operación.
ꞏ Una vez completada la limpieza, recuerde restablecer la refrigeración y reanudar el suministro de 
energía en el exhibidor.

ADVERTENCIA
El producto se degradará y podría echarse a 
perder si se deja en un área no refrigerada. 



Eléctrico

Datos eléctricos del equipo
Las fichas técnicas se incluyen junto con este
manual. Las fichas técnicas proporcionan datos
eléctricos del exhibidor. Consulte las fichas
técnicas y la placa con el número de serie del 
equipo para obtener la información eléctrica.  

Conexiones eléctricas
Todo el cableado debe cumplir con los códigos
NEC y locales. Todas las conexiones eléctricas
incluyendo ambos circuitos de alimentación se 
deben hacer en una caja de conexiones.

CONSULTE SIEMPRE LA PLACA CON EL 
NÚMERO DE SERIE PARA OBTENER LOS 

AMPERES DEL COMPONENTE 

Cableado de campo 
El cableado de campo debe dimensionarse para los amperios 

de los componentes que aparece en la placa del número serie 

(consulte la página 14 para conocer la ubicación). El consumo 

real de amperios puede ser inferior al especificado.

Identificación del cableado
Los cables de todos los circuitos eléctricos están identificados 

con bandas de plástico de colores. Estas bandas 

corresponden a la etiqueta de código de color (que se muestra 

a continuación) ubicada dentro de la cubierta de la canaleta 

de cables del exhibidor.

--LOCK OUT/ TAG OUT--
To avoid serious injury or death from electrical 
shock, always disconnect the electrical power 

at the main disconnect when servicing or 
replacing any electrical component. This 

includes, but is not limited to, such items as 
doors, lights, fans, heaters, and thermostats. 

WIRING COLOR CODE 
Leads for all electrical circuits are identified by a colored plastic band: 
neutral wire for each circuit has either white insulation or a white plastic 
sleeve in addition to the color band. 

Pink Refrig, Thermostat Low Temp Orange OR 
Light Blue Refrig, Thermostat Norm Temp Tan Lights 
Dark Blue Defrost Term, Thermostat Maroon Receptacles 
Purple Condensate Heaters Yellow  Defrost Heaters 120V 
Brown Fan Motors Red Defrost Heaters 208V 
Green* Ground *Either Colored Sleeve or Colored Insulation 

ELECTRICIAN NOTE: Use proper conductor wire only. 
MERCHANDISER MUST BE GROUNDED 

These are marker colors, wire may vary. 
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ADVERTENCIA

Para evitar lesiones graves o la muerte por 
descarga eléctrica, siempre desconecte el 
suministro de energía principal al dar servicio 
o reemplazar cualquier componente eléctrico. 
Esto incluye además de otras piezas puertas, 
focos, ventiladores, calentadores y 
termostatos. 



Ubicación de los components eléctricos

1. Motor del ventilador del evaporador
2. Controlador y pantalla
3. Caja de conexiones / Enlace de campo 
4. Interruptor del compresor principal
5. Desconexión del arnés para el 

ventilador del evaporador
6. Interruptor de luz (recorte interior) 

(opción LED)

Consulte la página 14 para quitar el panel

22

Ventila de 
entrada de 
aire

Ventila de la 
salida de aire



Ubicaciones de components autocontenidos
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1. Caja eléctrica / Enlace de campo 
2. Unidad condensadora
3. Motor del ventilador del condensador
4. Conjunto de bandeja de condensación
5. Compresor
6. Drenaje y trampa
7. Interruptor de luz (opcion LED)

Consulte la pág. 14 para ver la extracción
del panel

Salida de aire

Entrada de aire

Vea la sección de 
mantenimiento para 
instrucciones de 
limpieza



Información del Controlador
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Teclado RTN 400     
KDEPlus

Arriba

Abajo

Tecla
Arranque

APAGADO

Acción
Presionar por al menos 5 seg.Presionada y liberada

Cada tecla tiene distintas funciones dependiendo de dónde esté:
• Presionada y liberada
• Presionada por al menos 5 segundos
• Presionado y sostenido en el arranque
• Presionado en combinación con otra tecla.

TECLAS

La siguiente tabla resume la función de cada tecla

• Se desplaza por los menús
• Disminuye los valores

Activa la función manual de deshielo
(Desde los menús externos)

• Regresa al nivel previo del 
menú

• Confirma el valor del 
parámetro

Activa la función de espera 
(Desde los menús externos).

Compresor 

Ventiladores 

Alarma 

Cuando el instrumento está encendido realiza una prueba de la lámpara, tiempo en el cual la pantalla y las 
luces LED van a parpadear por varios segundos para asegurarse de que estén funcionando correctamente.  

Encendido

permanentemente

Parpadeando 

Encendido 
permanentemente

APAGADO

Encendido 
permanentemente

Parpadeando 

Encendido 
permanentemente

Apagado

Parpadeando

APAGADO

CONFIGURACIÓN 
REDUCIDA / ECONOMIA

DESHIELAR

Lectura en °F

Lectura en °C

Parpadeando

Parpadeando

Apagado

Apagado

Apagado

Apagado

Encendido 
permanentemente

Encendido 
permanentemente

Encendido 
permanentemente

Encendido 
permanentemente

Deshielo activa

Caso contrario

Caso contrario

Caso contrario

Caso contrario

Activado manualmente o desde la entrada 
digital

Ahorro de energía activo

Valor nominal reducido activo

Ajuste a °F (dro =1 )

Ajuste a °C (dro = 0)

Compresor encendido

Operación Significado

Caso contrario

Caso contrario

Caso contrario

Caso contrario

Retardo, protección o arranque bloqueados

Ventiladores activos

Alarma activa

Alarma reconocida

Salida Aux activa y/o luz encendida

Enfriamiento profundo encendido

EN ESPERA O ESC 

AJUSTE

• Se desliza por los puntos del 
menú

• Disminuye los valores

El usuario puede configurar la función 
(desde los menús externos).
(Vea el parámetro H32)

Ajuste

• Muestra cualquier alarma     
(si está activa)

• Abre el menú de estado del 
equipo

• Confirma los comandos

Abre el menú de programación
(Parámetros del usuario e instalador)

Al presionarlo durante 
el arranque, permite al 
usuario seleccionar la 
aplicación que va a 
cargar.  
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Refrigeración
Refrigerante
El tipo correcto de refrigerante estará estampado
en la etiqueta del número de serie de cada
equipo. Consulte el siguiente gráfico para ubicar
esa etiqueta.

La tubería de refrigeración del exhibidor está
presurizada con carga de retención de 
nitrógeno, con prueba de fugas y sellado en
la fábrica. 

Si no se mantiene la presión del sistema, 
contacte a su técnico de servicio de Hussmann 
para recibir ayuda.

Tubería de refrigeración

Las conexiones de la línea de refrigerante se encuentran al lado

derecho del exhibidor (viéndolo de frente)  debajo de las 

cubiertas. El exhibidor tendrá un orificio pasante en el 

revestimiento de la tina que permite que las líneas salgan del 

exhibidor para las conexiones de las líneas de líquido y succión. 

Después de realizar las conexiones, asegúrese de sellar 

completamente esta salida (si aún no está sellada desde la 

fábrica). Selle tanto el interior como el exterior. Recomendamos 

usar un aislamiento de espuma de poliuretano expandible para 

llenar los espacios grandes, luego terminar el sellado con un 

sellador tipo silicón para evitar fugas de agua. 

Tamaño de la línea

Las líneas de refrigerante deben tener el tamaño que se muestra 

en la leyenda de refrigeración que se proporciona para la tienda 

o de acuerdo con las directrices de ASHRAE.

Trampas de aceite

Se deben instalar trampas (trampas de aceite) en la base de 

todos los elevadores verticales de la línea de succión. 

It is the contractor's responsibility to install
case(s) according to local construction and

health codes. 

27

Es responsabilidad del contratista instalar el 
equipo (s) de acuerdo a los códigos locales de 
construcción y salud.  

PRECAUCIÓN
Las líneas de refrigeración están bajo 
presión. Se debe recuperar el refrigerante 
antes de intentar hacer conexiones. 

Etiqueta con el 
número de serie
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Antes de iniciar cualquier servicio o reparación:

Use una detectora de fugas de gas propano 
portátil (“sniffer”) para asegurarse de que no haya 
gas propano presente en el área cercana, adentro 
del exhibidor o dentro del sistema de refrigeración.
El R-290 es un refrigerante inodoro. No 
permita que haya clientes no personal no 
autorizado en el área.
Verifque que todas las refacciones sean idénticas a 
las que se están reemplazando. No sustituya piezas 
como motores, interruptores, relés, calentadores, 
compresores, fuentes de poder y solenoides. 
El no hacerlo puede causar una explosión, la 
muerte, l e s i o n e s y daños a la propiedad.
Las piezas utilizadas en las cajas de 
hidrocarburos deben cumplir con la 
certificación UL específica para componentes 
no inflamables o que no produzcan chispas. 
Use s o l o  p i e z a s  a p r o b a d a s  a  t r a v é s  
d e l  s i t i o  w e b  d e  p i e z a s  a p r o b a d a s  
d e Hussmann. https://parts. hussmann.com/
La soldadura no debe iniciar antes de sacar todo 
el gas propano del área cercana — el  inter ior  
de  los  exhibidores  y  e l  in ter ior  del  
s is tema de refr igeración.

Only Hussmann or factory 
trained technicians should 
service or repair this R-290 
(propane) equipment.

Failure to follow 
instructions can result in 
an explosion, death, injury 
and property damage.

Si se detecta una fuga, siga los procedimientos 
de seguridad de la tienda. Es responsabilidad 
de la tienda contar, por escrito, con un 
procedimiento de seguridad implementado. 
Como mínimo, se requieren las siguientes acciones:

• Evacúe de inmediato a todas las personas de
la tienda, y contacte al departamento de
bomberos local para avisarles que hay una fuga
de gas propano.
• Llame a Hussmann y/o a un agente de servicio 
calificado para informarle que un sensor ha 
detectado la presencia de gas propano. 
• No permita que la gente regrese a la 
tienda hasta que el técnico de servicio 
calificado haya llegado y él les informe 
que es seguro regresar a la tienda. 

• El gas propano utilizado en la unidad es 
inodoro. El que no huela no significa que no haya 
fuga. 
• Se debe usar una detectora de fugas de 
gas propano portátil (“sniffer”) antes de realizar 
cualquier reparación o mantenimiento. Todas las 
refacciones deben ser del modelo idéntico al que se 
reemplaza.
• No se deben usar llamas abiertas, cigarrillos u 
otras posibles fuentes de ignición dentro del 
edificio donde se encuentran las unidades hasta que 
el técnico de servicio calificado y/o el 
departamento de bomberos local determine que 
todo el propano se ha eliminado del área y de los 
sistemas de refrigeración.

Refrigeración

ADVERTENCIA

Solo Hussmann o personal 
capacitado por la fábrica 
deberán dar servicio o 
reparar este equipo (de 
gas propano R-290).
De lo contrario se podría 
causar una explosión, la 
muerte, lesiones o daños a 
la propiedad. 
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6. Una vez recuperado, cierre la válvula del tanque y 
quite el manómetro del tanque el tanque de 
nitrógeno al sistema para purgarlo con nitrógeno. 

PASOS PARA RECUPEAR EL REFRIGERANTE

1. Asegúrese de estar en un área bien ventilada antes 
de realizar cualquier servicio o reparación al 
sistema de refrigeración. 

2. Desconecte todos los suministros de energía 
del sistema. Algunos sistemas pudieran tener 
más de un enchufe o fuente de poder. 

3. Sistema de grifo con válvulas de grifo de 
línea, acoplando manómetros a los lados 
superior e inferior del sistema.

4. Conecte la manguera a un tanque de 
recuperación vacío. Abra los manómetros 
de refrigeración y el tanque de 
recuperación. 

5.Con la válvula de succión en vacío el refrigerante 
se recuperará en el tanque de recuperación. 

7. Lleve el vacío a un mínimo de 200 micras o 
menos.

CARGA

Se debe utilizar una báscula calibrada con una 
precisión de +/-2 gramos para cargar el sistema. 
La cantidad de la carga se muestra en la placa del 
número de serie. Solo se puede utilizar 
refrigerante de grado R-290. El propano estándar 
no cumple con el contenido de pureza/humedad 
del R-290, por lo cual no se puede utilizar para 
cargar los equipos.
No se permiten ajustes de carga de gas. Al 
conectar las mangueras entre el sistema de 
refrigeración, los manómetros y el cilindro de 
refrigerante, asegúrese de que las conexiones sean 
seguras y que no haya fuentes potenciales de 
incendio cerca. Asegúrese de que no se produzca 
la contaminación de diferentes refrigerantes al 
utilizar el equipo de carga.

Only Hussmann service technicians or
technicians qualified to handle R-290
(propane) refrigerant should service or
repair this R-290 (propane) equipment
Failure to follow instructions can result
in an explosion, death, injury and
property damage.

Válvula de 
toma de la 
línea de 
refrigeración

— LOCKOUT / TAGOUT—
To avoid serious injury or death from electri-
cal shock, always disconnect the electrical
power at the main disconnect when servicing
or replacing any electrical component. This
includes, but is not limited to, such items as
doors, lights, fans, heaters, and thermostats.

Refrigeración

PELIGRO
Solo los técnicos de servicio de Hussmann o 
técnicos capacitados para manipular 
refrigerante (propano) R-290 deberán dar 
servicio o reparar este equipo (de gas 
propano R-290).
De lo contrario se podría causar una 
explosión, la muerte, lesiones o daños a la 
propiedad. 

ADVERTENCIA

Para evitar lesiones graves o la muerte por 
descargas eléctricas, siempre desconecte el 
enchufe de suministro de energía al dar 
servicio o reemplazar cualquier componente 
eléctrico. Esto incluye artículos como 
puertas, luces, ventiladores, calentadores, 
termostatos y similares.  
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Use mangueras exclusivas solo para dar servicio 
a los sistemas de refrigeración R-290 (propano). 
Las mangueras o líneas deben ser lo más cortas 
posible para minimizar la cantidad de refrigerante 
que contienen.

Asegúrese de que el sistema de refrigeración esté 
correctamente conectado a tierra antes de cargar 
el sistema con refrigerante, para evitar la 
posibilidad de acumulación de estática.

Se debe tener mucho cuidado de no sobrellenar 
el sistema de refrigeración. Después de cargar, 
desconecte con cuidado las mangueras, tratando 
de minimizar la cantidad de refrigerante liberado. 
Haga una verificación adicional de fugas en los 
puertos de servicio, mangueras y tanques de 
refrigerante. Los puertos de servicio deben 
revisarse en busca de fugas utilizando un detector 
de fugas de hidrocarburo con una sensibilidad de 
3 gramos/año (0,106 onzas/año) de tasa de fuga.

Verifique minuciosamente si hay fugas en los 
puertos de servicio. Si no hay fuga presente, 
utilice una herramienta de pellizco para cerrar los 
extremos de los tubos de servicio antes de 
cerrarlos con soldadura. Retire  todos los 
puertos de servicio. Si se usa una válvula 
Schrader en el tubo de servicio del compresor, se 
debe quitar y seguir los pasos anteriores para 
cerrar el tubo de servicio con soldadura.

SALIDA DE AGUA Y SELLO DE AGUA

La salida de agua condensada se encuentra en
el centro del exhibidor. La salida tiene tiene un
sellos de agua externo instalado de fábrica.

Para los modelos autocontenidos, este sello de 
agua drena en la bandeja del evaporador de 
condensado ubicada debajo del exhibidor.
Asegúrese de que la manguera del drenaje esté 
correctamente fija y que el área del drenaje no 
esté obstruida. 

NOTA: Todos los páneles inferiores de la base 
deben estar en su lugar cuando el refrigerador 
esté en funcionamiento. De lo contrario, el flujo 
de aire del condensador se dirigirá sobre la 
bandeja del evaporador y el agua de deshielo en 
la bandeja podría desbordarse.

Refrigeration lines are under pressure.
Refrigerant must be recovered before
attempting any connection or repair.

Component parts shall be replaced with like 
components, and servicing shall be done by 
factory authorized service personnel only, so 
as to minimize the risk of possible ignition 
due to incorrect parts or improper service.

Refrigeración

ADVERTENCIA

Las piezas del componente se deben reemplazar 
por otras iguales y el servicio solo lo debe realizar 
personal autorizado por la fábrica para reducir el 
riesgo de un posible incendio a causa de las 
refacciones incorrectas o un mal servicio.  

ADVERTENCIA
Las líneas de refrigeración están bajo presión. 
Se debe recuperar el refrigerante antes de 
realizar cualquier conexión o reparación. 



Solución de problemas
Problema Posible Causa Posible Solución

La temperatura del 
equipo está muy
caliente. 

Las condiciones
ambientales podrían
estar afectando el
funcionamiento del 
equipo. 

Verifique la posición del equipo en la tienda. ¿El equipo se 
encuentra cerca de una puerta o ventana abierta, un ventilador
eléctrico o la ventilación de un aire acondicionado que puedieran
estar causando corrientes de aire? El equipo debe estar ubicado
al menos a 4.5 m de puertas o ventanas. Los equipos están
diseñados para funcionar a un 55% de Humedad relativa y a una
temperatura de 23-27 °C.  

La temperatura del aire de 
descarga está fuera de 
especificaciones.

Verifique el funcionamiento del ventilador del evaporador. Revise
las conexiones eléctricas y el voltaje de entrada.
Los ventiladores están instalados al revés. Verifique la dirección
del flujo de aire. 
Las aletas del ventilador no están bien instaladas. Asegúrese
de que las aletas tengan la inclinación correcta y sigan las 
especificaciones. 
Verifique que la cámara del ventilador esté instalada
correctamente. No debe tener huecos.
Verifique la presión de succión y asegúrese de que siga
las especificaciones de fábrica. 

El equipo está en deshielo. Revise la configuración de deshielo. Vea la sección de 
especificaciones técnicas. 

El producto está fuera del 
área limitada de carga y 
bloqueando el flujo del aire

Redistribuya el producto para que no exceda el límite de carga. 
Hay una etiqueta en el interior del equipo que indica cuál es la 
línea de carga máxima. Vea la página 15 para más detalles.

El serpentín se está
congelando. 

El aire de regreso está bloqueado, asegúrese de que los 
desechos no estén bloqueando la sección de entrada.
Los cierres del serpentín no están instalados. Inspeccione el 
serpentín para asegurarse de que estas piezas estén en el 
gabinete. 

El serpentín de 
condensación o el serpentín
del evaporador están
obstruidos o sucios. 

Limpie el serpentín. 

La temperatura del 
equipo está muy fria. 

La temperatura del 
termostato está establecida
demasiado baja. 

Revise las configuraciones. Vea la sección de especificaciones
técnicas.  

Las condiciones
ambientales podrían
estar afectando el
funcionamiento del 
equipo. 

Verifique la posición del equipo en la tienda. ¿El equipo se 
encuentra cerca de una puerta o ventana abierta, un ventilador
eléctrico o la ventilación de un aire acondicionado que puedieran
estar causando corrientes de aire? El equipo debe estar ubicado
al menos a 4.5 m de puertas o ventanas. Los equipos están
diseñados para funcionar a un 55% de Humedad relativa y a una
temperatura de 23-27 °C.  

Hay condensación en el
plex / vidrio. 

Las condiciones
ambientales podrían
estar afectando el
funcionamiento del 
equipo. 

Verifique la posición del equipo en la tienda. ¿El equipo se 
encuentra cerca de una puerta o ventana abierta, un ventilador
eléctrico o la ventilación de un aire acondicionado que puedieran
estar causando Corrientes de aire? El equipo debe estar ubicado
al menos a 4.5 m. de puertas o ventanas. Los equipos están
diseñados para funcionar a un 55% de Humedad relativa y a una
temperatura de 23-27 °C.   

Circulación de aire
incorrecta. 

Verifique si los ventiladores de barrido de aire están
funcionando, revise las conexiones eléctricas. 

No hay suficiente calor en el
flujo de aire. 

Verifique si el calentador de barrido de aire está
funcionando, revise las conexiones eléctricas.  

Hay huecos entre los vidrios
en el costado del equipo. Vea la sección de ajuste del vidrio. 

El vidrio no está
completamente cerrado. 

Cierre el vidrio correctamente. 
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Solución de problemas Cont. 

Problema Posible Causa Posible Solución
Se ha acumulado
agua debajo del 
equipo.  

El drenaje del gabinete
está obstruido. Limpie el drenaje. 

Los drenajes de PVC 
debajo del equipo pudieran
tener una fuga.

Haga las reparaciones necesarias. 

La tina del equipo tiene
una abertura sin sellar. Haga el sellado necesario. 

Si el equipo está 
alineado con otros, 
falta la junta de equipo 
a equipo o no está 
sellado.

Instale la junta de exhibidor a exhibidor y selle según se 
necesite.  

La bandeja del evaporador
se está desbordando. (si
aplica). 

Revise la conexión eléctrica a la bandeja del evaporador. 
Verifique el ensamblaje del flotador, debe moverse 
libremente hacia arriba y hacia abajo del vástago de 
soporte. Limpie cualquier desecho.

El equipo no está
drenando
correctamente. 

El equipo no está nivelado. Nivele el equipo. 
La malla del drenaje está
obstruida. Limpie la malla y quite los desechos. 

El drenaje o la trampa
están obstruidos. Limpie cualquier desecho. 

Hay escarcha o hielo en
el evaporador.

Los ventiladores del 
evaporador no están
funcionando. 

Revise las conexiones eléctricas. 

El reloj de deshielo no 
funciona. El servicio al equipo lo debe dar un técnico calificado. 

El serpentín se está
congelando.   

El regreso del aire está obstruido, asegúrese de que no 
haya desechos obstruyendo la sección de entrada. 

Los cierres del evaporador no están instalados. 
Inspeccione el evaporador para asegurarse de que estas
piezas estén en el equipo. 
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Servicio
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Reemplazo del Plexiglás perimetral
Jale el Plexiglás (1) hacia Adelante y levántelo.  Rejillas de aire (2) ahora están libres para quitarse. Jale el
deflector del Plexiglás (3) hacia Adelante y levántelo. Levante el Plexiglás (4) para quitarlo. El Plexiglás
perimetral (5) requerirá al menos dos personas para quitarlo. Se recomienda levantarlo con ventosas
dado su tamaño y peso. Para quitarlo levántelo sáquelo de las guías. 
Vea el siguiente gráfico.

Para instalar repita el procedimiento anterior a la inversa. Asegúrese de Volver a instalar todas las piezas
del Plexiglás en las guías como se muestra a detalle en la pg. 19. 

1. Plexiglás – Descarga de aire

2. Ventilas de aire

3. Deflector del plexiglás

4. Plexiglás – Regreso del aire

5. Plexiglás perimetral

El Plexiglas perimetral puede rayarse con el uso
diario. Con algunos suministros, puedes eliminar
la mayoria de los rayones.
Paso 1
Limpie la superficie alrededor del area rayada para 
eliminar la suciedad, la grasa o la suciedad. Haga
una mezcla jabonosa de agua tibia y un detergente
liquido suave y use un trapo suave y limpio para lavar
el area. Enjuage el Plexiglas Perimetral cona agua
tibia y sequel con trapo limpio y suave.
Paso 2
Pase las yemas de los dedos por la superficie para 
determiner que tan graves son los rayones. Si sus 
uñas se enganchan mientras se mueven por la 
superficie, los rayones son Fuertes; vaya al paso 6. 
Si apenas puede sentir los rayones, son rayones
superficiales leves y, por lo general, se pueden frotar
y pulir.
Paso 3
Aplique un pequeña cantidad de compuesto de 
Pulido abrasive suave al area rayado con un trapo
suave y limpio. Con presion constante, mueva la 
mano con movimientos circulares hasta que los
rayones sean dificiles de ver. Esto puede tardar
varions minutos y es possible que engas que aplicar
mas compuesto. Continue el proceso de frotamiento
hasta que los rayones ya so sean visibles.
Paso 4
Limpia el compuesto con un trapo limpio y suave. Si 
aun puede ver los rayones, sumerja una hoja de 
papel de lija de grano 800 en un balde con agua, 
retirela y luego doblela hasta que tenga un tamaño
viable.

Frote la superficie con movimientos circulares. 
Mantenga suficiente humedad en el papel para 
eviatar el sobrecalentamiento del Plexiglas 
Perimetral. Una vez que los rayones sean dificiles
de ver, repita el proceso con papel de lija mas fino
de grano 1200.
Paso 5
Pula el Plexiglas Perimetral con pulidor de metales
para devolverle el brillo. Aplique el esmalte con un 
trapo limpio y suave y mueva la mano con un 
movimiento circular para pulir el area y completar
la reparacion del Plexiglas Perimetral.
Paso 6 (solo para rayones fuertes)
Sumege una hoja de papel de lija de grano 600 en
un balde de agua para comenzar el proceso de 
manejar rayones Fuertes. Retire el papel de lija y 
doblelo hasta que tenga un tamaño viable. Con 
presion constante, frote la superficie con 
movimientos circulares. Mantenga suficiente
humedad en el papel para evitar el
sobrecalentamiento del Plexiglas Perimetral. 
Continue lijando en humedo durante dos o tres
minutos.
Paso 7 (solo para rayones fuertes)
Repita el proceso con papel de lija de grano 800 
seguido de papel de lija de grano 1200. Seque la 
superficie con un trapo limpio y suave. Siga las 
instrucciones del Paso 5 para pulir el Plexiglas 
Perimetral y restaurar el brillo.
Paso 8
Limpia el compuesto con un trapo limpio y suave.
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Servicio cont.

ADVERTENCIA

Para evitar lesiones graves o la muerte por descargas 
eléctricas, siempre desconecte el enchufe de suministro 
de energía al dar servicio o reemplazar cualquier 
componente eléctrico. Esto incluye artículos como 
puertas, luces, ventiladores, calentadores, termostatos y 
similares.  

6. Bandeja de cubierta
7. Arnes del ventilador
8. Pleno del ventilador
9. Tornillo
10. Conjunto del motor del 
ventilador

Desconecte la energia electrica antes de iniciar el reemplazo del 

motor. Levante y retire los paneles de la Plataforma (1) para 

aceder al pleno del ventilador (3). Desconecte el arnes del 

ventilador (2). El pleno del ventilador se puede quitar de la caja

para facilitar el acceso si es necesario. De la Vuelta al pleno del 

ventilador para acceder al conjunto del motor del ventilador (5). 

Retire los tornillos (4) del conjuinto del motor del ventilador. 

Desconecte la conexion del motor y retire el conjunto del motor del 

ventilador. Vea el grafico a continuacion.

Para instalar, invierta el orden desde arriba.



Diagrama de partes
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Listado de Piezas
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Component parts are specifically chosen for propane
exposure and therefore non-incendive and non-

sparkling. Component parts shall be replaced with 
identical components, and servicing shall be done by 
factory authorized service personnel only, so as to 

minimize the risk of possible ignition due to incorrect
parts or improper service.

ADVERTENCIA
Los componentes se eligen específicamente para la 
exposición al gas propano y, por lo tanto, son no 
inflamables ni chispeantes. Las piezas de los 
componentes deben reemplazarse con componentes 
idénticos, y el servicio debe ser realizado únicamente 
por personal de servicio autorizado por la fábrica, para 
minimizar el riesgo de posible ignición debido a piezas 
incorrectas o un servicio inadecuado.

Dwg Ref Part Part # Qty Part # Qty

A Louver ‐ Dischage Air 3184547 2 3159074800 2

B Plex ‐ Dischage Air 3182980 1 3159056300 1

C Perimeter Plex 3182975 1 3159069555 1

D Label ‐ Load Limit 3170776800 2 3170776800 2

F Motor ‐ Condensor 3082147 1 3082147 1

G Display ‐ Controller 3023552 1 3023552 1

I Compressor 3093954 1 3089914 1

J Fan Motor Assy ‐ Evaporator 3174974 1 3174935 2

K Fan Harness for Evaporator Motor 0376609 1 0443521A 1

L Evaporator Coil 0500205 1 0500343 1

M Bumpon for Deck Support 2H13602800 4 2H13602800 4

N Plex Deflector 3182978 1 3172656300 1

O Plex ‐ Return Air 3182981 1 3159073300 1

T Caster 35S088 4 35S088 4

Control ‐ Eliwell RTN400 3023537 1 3023537 1

Controller Cable 3023553 1 3023553 1

Green NTC Sensor 3023554 1 3023554 1

Orange NTC Sensor 3031571 1 3031571 1

Relay ‐ 10AMP 3025471 1 3025471 1

Switch ‐ On / Off 3038707 1 3038707 1

Power Cord ‐ 5‐15P (Non‐locking) 0521094 1 0521094 1

Power Cord ‐ L5‐15P (Locking) 3090915550 1 3090915550 1

Light Switch ‐ On / Off 3038707 1 3038707 1

Fuse ‐ 15 AMP 125‐01‐8604 1 125‐01‐8604 1

LED Driver 3117868 1 3117868 1

LED 24IN 35K 3181556 2 3181556 2

LED 36IN 35K 3181557 1 NA 1

LED 48IN 35K NA 1 3181558 1

E Deck Pan 3184559 2 3159063 2

H Lower Panel ‐ Front 3191728 1 3161713 1

P Upper Panel ‐ Side 3159062 2 3159062 2

Q Upper Panel ‐ Front/Rear 3184552 2 3159061 2

R Lower Panel ‐ Rear 3191726 1 3159043 1

S Lower Panel ‐ End 3159042 2 3159042 2

SIM3AA SIM4AA

THE REPLACEMENT PARTS BELOW REQUIRE A PAINT CODE.  IF YOU NEED THE CASE PAINT CODE, 

PLEASE CONTACT YOUR HUSSMANN REPRESENTATIVE WITH THE CASE MODEL AND SERIAL 

NUMBER.



Para obtener información de la 
garantía y otro tipo de apoyo

contacte a su representante de 
Hussmann. Favor de incluir el
modelo y número de serie del 

producto.  

Garantía Hussmann / Asistencia Técnica 
(800) 890-2900 
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